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A nyomor áldozatni.
van-e a nagy városokon kivűl, oly egy
let, mely feladatává tűzné ki fölkeresni

a u , i 1 a u ■ a , ,, • a kunyhó lakóját s legalább ideiglenesen
Oly nehezen halad az emberiség lelki enyhíteni sorsán? Vagv van e oly sta- 

processusában a felebaráti szeretet fö- tisztikíl niel felt0ntet'  é egy országban 
lénybe való jutása hogy ö n k e n te le a ja ^  morban sinlödö lakóit? Azt hiszem, 
ra kell irondolnunk D arv in  tan a ira . h» _ , , ,  , , ’rá kell gondolnunk Darvin tanaira, ha 
látjuk, hogy az önérdek kizárni látszik 
minden más nemesebb érzelmet a kebel
ből. Kendőzik, takargatják a művész 
ügyességével, vagy mint a közmondás 
találóan mondja: „Vizet prédikálnak, de 
bort isznak" szerte a nagy társadalom
ban, oly valami ijesztő ez még a mai 
kor emberében, hogy hitét vesztené egy 
jobb kor iránt, még a komolyan gondol
kozó is, ha a történet vaskövetkezetes- 
ségű tényei nem bizonyítanák, hogy a 
felvilágosodás terjedtének m érvével ha
lad a kedély-m űveltség ama jobb jövő 
után epedő ritka virága is : az ember
szeretet. Lassan ugyan, de haladunk e 
főirányban, mely hivatva van átváltoz 
tatai mai társadalmunkat, mely hivatva 
van kiűzni a nyomort az emberi társa
dalomból.

Nálunk, a mérsékelt égöv lakóinál, ren
desen a tél az, mely a szegény embert a 
szenvedések ezerféle kínjainak e lv iselé
sére kárhoztatja. A hideg párosúlva az 
éhséggel, szedi néma áldozatait, állandó 
tanyát üt sok tűzhelyen, s borzalmas 
jelen létével velőig ható kínt támaszt a 
védtelen, elhagyatott emberfia, egész csa
ládjában.

Ki tudná megszámlálni azon ezreket, 
kik a nyomor ínséges fészkeit fölcseré
lik egy-egy tél alatt a tagyos sirhanttal,

ez még nálunk, de még a nyugati mű
velt államokban is igazi fehér holló 
számba megy.

Az ellenkezőre azonban van példa 
egész a borzalmasságig. A hitelező e l
veszi utólsó darab kenyerét adósának, 
még ha ő maga milliomos is, a másik 
hidegvérrel üti le embertársát, ha teheti 
büntetlen, csakhogy szolgáljon állati ösz
tönének.

Igazán álmélkodva állunk meg az ily 
állapotok láttára, a XIX. század alko
nyán. Valóban, ha kutatunk a baj fészke, 
oka után, nem lehet elzárkóznunk amaz 
ítélet kimondása elől, hogy itt a mai 
társadalmi adott helyzet után legfőbb 
hiba a kedély-képzés hiányosságában 
van, mely lehetővé teszi az emberi szív 
ilyenforma elkorcsosodását, —  valamint- 
hogy mai szegényes tanrendszerünk csak
ugyan az ész kiképzését szolgálja első 
sorban.

Elijesztő példáját láttuk ép a legkö
zelebbi múlt napokban a kedély-képzés 
hiányosságának a fővárosban lejátszódott 
Takács féle bűnpör-tragédiájában, mely 
állításomat eklatánsán támogatja. Hány 
ilyen sivár lélek úszik a mai társadalmi 
mederben, ki a megmondhatója? Egye
dül a létező nyomor az, a mely mind
untalan szemünkbe vágja, hogy sokan

vannak, a kiknek mindenek fölötti cél
juk az önző ón dédelgetése. kényelme, 
hiúsága.

Ezek 8 ezekkel még nagyon sokan 
rémlátásnak mondják szavaimat, s az 
ezekkel hasonlókat, mert szemök nincs 
megszokva, hogy olyast vegyenek észre, 
a mi nekik nem tetsző, kényelmetlen, 
ők étvágyuk s mások bajával törődni, 
a mily feleslegesnek, ép oly bolondság 
nak tartják.

A társadalom feladata: odahatni, hogy 
az ily állati emberek minél hamarább 
tűnjenek le a színtérről, a nevelés egyik  
legfőbb parancsa: megtanítani az embert 
emberszeretetre, de addig is igyekezzünk 
a nyomor kiáltó szavát meghallani s te
hetségünkhöz képest azt enyhíteni!

y. n.

Társas élet!
S. a. Ujhelyben volt egy „Polgári ol

vasó-kör", a mely átalakult, helyesen  
„céget“ változtatott, lett belőle városi 
kaszinó. A helyzet ugyanaz maradt, a mi 
volt eddig a közelmúltban, nevezetesen, 
továbbra is szórakozni és eltölteni azt a 
kevés időt valahol, a mi egy embernek 
foglalkozása mellett meg van engedve.

így is helyesen van, mert egy kaszinói 
élet, a hol mégis csak több ember jön 
össze, valami szórakozást biztosít a mun
kába kifáradt egyénnek.

Nem helyesen van azonban az, hogy 
S.-a.-Ujhelyben kaszinók alakulnak, de a

C sa k  én  v a g y o k .  . .
—  A  „ S a t o r a b a -  e r e u e t i  t a r c a j a .  —

Ha volna hírein, gazdagságom,
Ha lenne rangom, cimerem,
Másként tekintnél rám virágom 
S talán kezet fognál velem 
Mennénk a paphoz. Rám s read ott 
Egy élet üdve felragyog:
I)e eltilt az a tudásod.
Hogy ón csak én vagyok.

Más a világ, a melyben élsz te.
Csaló álmokba nem visz el.
Hogy szíved szívért ad cserébe 
Előob tan számítsz s úgy hiszel 
Lesz-e kereszt az urfi mellén, 
Mcglesz-c selymed, fogatod;
Ót látva szinte szégyenelném,
Hogy én csak én vagyok.

Pedig te jó vagy. Szép a lelked 
S egy édes álom vagy magad.
De úgy dajkáltak, úgy neveltek,
Hogy — hát álmodnod sem szabad

Századod árnya az csak édes 
Mi telkeden nyomott hagyott 
Zárt szív, pedig szeretni képes,
De én csak én vagyok.

Ah! nem panasz, mi itt e dalba’ 
Nem vádion, iájva cseng elő. 
Szerelmi lángod bár kialva,
Hogy értem égett, volt idó.
Tudnál szeretni most is engem, 
Volnék csak más. lennék nagyobb.

De az az átok végzetem bem, 
Hogy én csak én vagyok.

Híz én. A földön semmim itten. 
Egy kis gödröcske csak, ha jut. 
Minden, miben epedve hittem: 
Keményem, vágyam sárba hullt. 
Hitem se bontja már a szárnyát, 
Kedvem virága elfagyott,'
Én nem hiszem, töbo lenne árvább! 
Miut én — csak én vagyok.

De hogy ha járom künn a tájat 
S rám tiszta, fényes ég nevet,
Fénye egy eltűnt, szebb világnak. 
Betölti most is szívemet.
Nevedet mondom és te rólad 
Csendülnek édes dallamok.

Eltűnt hangok szívembe szólnak.
Mert én — csak én vagyok.

Olyannak látlak, mint szerelmem 
Első napjának hajnalán.
Szerelmes, édes, drága lány.
Mit bánom én, hogy most lenézel 
S hogy változál, mint annyi sok. 
Emléked, az sohsem enyész el.
Mert én — csak én vagyok.

Ki hordja még más szívében 
Első szerelme fénykorát.
S övedzi ének zengzetébe 
A vesztet!, édes ideált?
Kit ringat el, ily boldog álom,
Dicső napok, arany napok!
Emlékem! érted azt se bánom,
Hogy én — csak én vagyok.

S más nem leszek. Silány egy végzet 
S az élet már csak így viszen.
Bár egyszer mindent mertem érted,
Nem lett vágyamból semmi sem.
De rejtve égek még utánad.
Dalollak, még csak meghalok.
Ezért bocsásd meg azt a vádat,
Hogy én — csak én vagyok.

Fáb ián  Géza



mi az embert nemesíti, emeli, kepezi, 
olvasó- és más művelődési körök meg
szűnnek és nem alakulnak.

A s.-a -újhelyi polgári olvasó kör akkor, 
a mikor alakult, a szószerinti polgárok 
gyűlhelye volt. Ott beszéltek meg min- 
dou politikai, választási és különösen a 
város polgárait és iparosait érdeklő dol
gokat.

A Polgári olvasó-kör rendezett Kossuth- 
estéket, ünnepelte március 15-dikét, a 
nélktíl, hogy ennek politikai háttere lett 
volna.

Egyszerre mindez megszűnt, a polgá
rok elmaradoztak, a körbe tisztes ugyan, 
de más elemek foglalták el a tért és 
ezzel megszűnt a szószerinti polgári jelleg.

Pedig mennyire szükséges S.-a.-Ujhely- 
ben, hogy legyen egy polgári kör.

S.-a.-Ujhely városában igen sok iparos 
és kereskedő van, a kiknek a társadalmi 
élet hiányzik.

Igen sok iparos van S.-a.-Ujhelyben, a 
ki, ha lenne egy kör vagy oly zárt helyi
ség, a hova behúzódhatna, csiszolódna, 
átalakulna.

Ma napság társas élet nem képzelhető 
másként csak úgy, ha van egy hely, a 
hol összejönnek az emberek és meghány- 
ják-vetik nézeteiket, ügyes-bajos dolgai
kat, aztán a leghelyesebbet elfogadva, 
egyöntetűleg cselekednek.

A tiszántúli helységekben többféle kö
rök és egyletek állanak fent és ott min
den jelentőségteljes társadalmi kérdés
ben egyöntetűleg járnak el.

így kellene annak lenni S.-a.-Ujhely- 
ben is, — és úgy is legyen.

V eg y 1 kezébe S.-a.-Ujhely polgársága 
a „Polgári kör" ügyét és alakítsa meg 
azt újból, hogy azok a régi szép napok 
felújulva tündököljenek.
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Tisztújító m egyei közgyűlés.
Lapunk is már régebben publikálta, 

hogy Zemplénmegyében az általános tiszt
újítás december 16-án fog megtartatni. 
Ez megtörtént részben 16-án, részben 
17-én. Mint az idősebbek megjegyezték, 
régen volt a megyei gyűlés ily népes. 
Ennek hihetőleg két oka volt. Az egyik 
az lehetett, hogy talán a bizottsági tagok 
érezték, hogy ez az utolsó alkalom arra, 
hogy ily irányú alkotmányos jogaikat 
gyakorolhatják. A másik ok pedig hihe
tőleg az volt, hogy némely állások betöl
tése iránt pro és contra erős volt a* 
érdeklődés.

A tisztújító közgyűlést különben a fő
ispán nagyon ügyes, sok mindenre kiter
jedő beszéde nyitotta meg. Érdekes és 
fontos kijelentéseket tartalmazó volt az 
a passusa, melyben a néppárt mozgoló
dásairól beszélt s kijelentette — megyénk 
római kath. és görög kath. hazafias ér
zelmű papságának dicséretére hogy 
megyénkben e mozgolódásnak még csak 
je le  sincs. Vannak e hazában megyék, 
hol — a mi tudtunkkal is — bele vitték 
a néppárti jelszavakat a megyei tisztují- 
tásba és felekezetenkint oszlottak meg 
a választásnál. Itt Zemplénmegyében vol
tak bár erős választási küzdelmek, de 
ezekhez a felekezetieskedésnek még csak 
gyanúja sem férhet. Kbböl a szempont
ból büszkék lehetünk a mi tisztújító 
megyei közgyűlésünkre.

A főispánt megnyitó után a jelölő bi
zottság alakíttatott meg. S azután követ
kezett a választás. Az első napon két 
erős küzdelem volt. Az egyik az árva
széki ülnöki, a másik a szerencsi főszolga
bírói állás betöltésénél keletkezett. Aman
nál Farkas Dezső és Pilissy Lásitó közt 
folyt le a küzdelem s 20 szótöbbséggel 
Pilissy László került ki győztesnek. Emen
nél Matolay Béla és br. Qaizler József mér
kőztek össze s 60 szótöbbséggel Matolay 
Béla lett megválasztva újból szerencsi 
főszolgabírónak. — Volt az első nap még 
egy kisebb csata is az árvaszéki jegyző- 
ségért s a győztes ifi Bajusz József lett.
— A második napon csak egy szolga
bírói állás betöltése iránt érdeklődtek a 
számra nézve megfogyatkozott m egye
bizottsági tagok s ez állásra dr. Pilissy 
Nándor közigazgatási gyakornok válasz
tatott meg.

Különben az új já alakított megyei tiszti
kar a következő tagokból áll: Matol iy 
Etele alispán, kit az első napi közgyűlés 
végével zajos ovációban részesítettek 25 
éves hivataloskodása alkalmából és sok 
érdemének elismeréseként díszkarddal és 
díszöltönynyel tisztelték meg tiszttársai. 
Dókus Gyula főjegyző, ki érdemdús köz- 
hivataloskodásaórt zajos ovációban része
sült. Horváth József I. aljegyző, kit a fő
ispán úr megválasztatása után tüstént tb. 
főjegyzőnek nevezett ki. II. a ljegyző: 
Turánszky László, III. aljegyző: Prihoda 
Etele, IV. aljegyző: Dókus László. Tiszti 
főügyész: Mizsák István, tiszti a lügyész: 
Somogyi Bertalan. Árvaszéki elnök: Pay- 
zsoss Andor. I. ülnök: Karsa Ferenc, II. 
ülnök: Spillenberg Barna, III. ülnök: Pe- 
káry Gyula. IV. ülnök: Pilissy László 
szavazattöbbséggel, V. ülnök: Polányi 
Gyula. Árvaszéki jegyző: ifj. Bajusz Jó
zsef. Vármegyei fő- és gyámpénztárnok : 
Klein Tivadar. Ellenőr: Klimó Menyhért. 
Szerencsi járásba főszolgabíró: Matolay 
Béla szavazattöbbséggel, szolgabíró: Mes
ter István. Tokaji járásban főszolgabíró: 
Füzesséry Ödön, szolgabíró : Császár Pál. 
Újhelyi járásba főszolgabíró : Barthos Jó
zsef, I. szolgabíró: Br. Gaizler József, 
II. szolgabíró: Bessenyei László. Bodrog
közi járásba : Bencsik István, I. szolga
bíró: Pilissy Nándor szavazattöbbséggel,
II szolgabíró: Jelenek Gyula Gálszécsi 
járásba főszolgabíró: Nemthy József,
szolgabíró: Somossy Sándor. Nagy-mi- 
hályi járásba: Füzesséry Tamás, szolga
bíró : Nemes Sándor. Varannói járásba 
főszolgabíró: Füzesséry György, szolga
bíró : Pintér István. Homonnai járásba 
főszolgabíró: Haraszthy Miklós, szolga
bíró : Mándy István. Szinnai járásba fő
szolgabíró: Kossuth Elek, szolgabíró: 
Horváth István. Sztropkói jarásba fő
szolgabíró : Bárczy Benedek, szolgabíró: 
Lantos János. Központi választmányba: 
Bajusz József, dr. Ballagi Géza, Buday 
Ákos, Constantin Ottó, Dókus József, Dó
kus Ernő, Dókus Gyula, Fejes István, 
Halász József, Kelemen Kálmán, Kun 
Frigyes, Lehóczky Endre, dr. Lengyel 
Endre, Lukovies Géza, gróf Mailáth Jó
zsef. Meczner Béla, Meczner Gyula, dr. 
Molnár Béla, Perlsberg Ede, Potoczky 
Dezső, Reichard Mór, Rimaszombathy Pál, 
Spilenberg József, Staut József, Stépán 
Gábor, Sulyovszky István, ifj. Szabó Zsig
mond, Szekerák Kálmán, Szirmay Pál, 
Szerviczky Ödön, Vladár Emil, Zákó Soma, 
Zinner Henrik. Zombory Gedő. -  Köz

igazgatási bizottságba: Szekerák Kálmán, 
Meczner Béla. gr. Andrássy Sándor, Mecz
ner (íyula, Szerviczky Ödön. —  Igazoló 
választmányba: dr Ballagi Géza, Dókus 
Mihály, Malonyay Ferenc, dr. Molnár Béla, 
Mauka Elemér.

E választások lefolyásához semmi kom
mentárt nem csatolunk. Hanem e helyett 
azon óhajunknak adunk kifejezést, hogy 
legyen a megválasztott tisztviselők mun
kálkodásán áldás, kövesse azt s ik er ! Az 
állami közigazgatás országa pedig men
tői hamarább jöjjön el!

Ip a r te s tü le t i  d o lgok .
A sárospataki általános ipartestület 

néhány évve l előbb, egy céljainak meg
felelő s alkalmas helyen fekvő házat vett, 
hogy ott egyelőre hivatalos helyiségét 
és a testületi szolga lakását berendez
hesse és mivel a ház értékének megfelelő  
pénzzel nem rendelkezett, közgyülésileg  
elhatározta, hogy a míg a sárospataki 
népbankból felvett kölcsönt le nem tör
leszti. addig a felmaradott két szobából 
álló lakásban lakót tart. Tudomásunk sze
rint a házra felvett kölcsön letörlesztve 
a mai napig sincsen és mégis egy-két, 
a testület házához közel lakó iparos és 
testületi tag, abban sántikál, hogy a 
maguk kedvtelése és kényelm ének ki
elégítése céljából a közgyűlés felhatal
mazása nélkül felmond a lakónak és abból 
magának olvasó-kört csinál.

Minden, az iparos osztályt érdeklő és 
annak előhaladását s közművelődését 
célzó mozgalomnak nem csak támogatói, 
de elöharcosai voltunk minden alkalom
mal s minden ilyen mozgalmat üdvözlünk, 
bárki kezdeményezze is. De régebbiek 
tapasztaltabbak lévén, ezen elhamarko
dott, éretlen és a közgyűlés engedélye 
nélkül kezdem ényezett lépés ellen tilta
kozunk, mely tiltakozásunkat a megtar
tandó évi rendes közgyűlés jegyzőkönyvé
ben beik tattatjuk, hogy ha szükséges 
leend. igazunkat felsőbb helyen is érvé
nyesíthessük.

Mert miután az ipartestület még adós 
lévén, az egyetlen 80 frt évi házbér
jövedelm ét is eldobja magától, miből fe
dezi majd adóját, tűzbiztosítását és szük
séges reparáeióját; a ház tetőzete rósz, 
újonnan kell fe ln i; miből törleszti nép- 
banki tartozását, háza fedelének megújí
tását és miből fedezi esetleges berende
zését.

Mert a tagsági, szegődtetési és szaba
ditási dijakból nem szabad, annak ismét 
más céljai vannak.

És hogy az iparos társak társulási kedve 
mennyire fokozódott, példa rá a sáros
pataki polgári olvasó-kör esete , melynek 
a jelenlegi ipartestületi elnök űr az al- 
elinike, úgy társultak, hogy tagsági díjaik 
nem fizetése miatt, egy részét ki kellett 
a tagok sorából törülni. Vájjon talán az 
újjá alakított körben jobb fizetők lesznek?

Az ipartestület összes tagjai közül, igen 
szigorúan számítva. 30, mond harminc 
egyénre lehetne számítani, kérdezzük 
tehát, hogy 2 frt tagsági díjjal, a mennyi 
szándékoltatik. 60 frtból fel lehet tartani 
egy o lvasókört?  a mennyi csak fűtés-, 
világításra szükségeltetik? el lehet bocsá
tani egy olyan lakót, a milyen soha sem 
lesz több? és el lehet dobni 80 frt ház- 
bér-jövedelmet egy pár ember kedvtelése-



ért? kik úgy is a polgári kör tagjai és 
a kik anuak idejében nagyon fáradoztak 
a polgári kör létesítésén, a banketten 
pedig kérve-kérték az aristokrnaa > támo
gatását

Alakítsák már meg uraim az iparos 
segédek „öuképző-körét“ s neveljenek 
azokból hasznos és képzett iparos olvasó
köri tagokat.

Többek nevében Petsár János.

VEGYES HÍREK.
— Kinevezések. Ö felsége a m. kir. ig.'/ságügvi 

miniszter előterjesztése folytán dr. Plathy Zsigmond 
breznőbányai járásbírósági albírót a tokaji járás- 
bírósághoz járásbíróvá, dr. Várady Sándor szerencsi 
járásbírósági albírót a miskolczi ügyészséghez al- 
ügyészszé nevezte ki.

— A sátoralja újhelyi törvényszék a uapokban 
tirto tta  v ég tá rg y a lá sá t a Becske- Grósz-ügvbeu 
és Grószt rágalmazásban mondta ki Minisnek. őt 
400 frt pénzbüntetésre, vagy behujtb tatanság 
esetén 40 napi fogságra és a költségek megtérí
tésére ítélte. Ez az ítélet a Becske ellen megindí
tott fegyelmi vizsgálatban főszerepet fog já'szani.

— A s.-a.-ujhelyi „Kereskedelmi T ársu lat,"
melyről multi számunkban megemlékeztünk decz.
15-én nagy számú kereskedők részvételével meg- 
a akúlt. Elnökké Sebón Sándor, a lelnöki Bohina 
1\! :klós kereske-Jök lettek egyhangúlag megválasztva. 
Közgyűlési elnök Lenkey Mihály, jegyző Schneidor 
.1 ikab volt. Választmányi tagok Behina Kálmán, 
Fleiszner Frigyes. Grünbaum Simon, Hercz Ármin, 
Halász József. Jelenek Ádám. Kellner Ede, Lövy 
Adolf, Landesmann Miksa, Iteíchard Ármin, Szent- 
győrgvi Vilmos, Zínner Adolf. Számvizsgálók let
tek (irünvald Aladár. Lenkey Mihály, Szőllnsy 
Sándor.

— A s.-a.-ujhelyi orthodox hitközségben folyó 
hó 15-én zajos választás volt. Löw Lázár ungvári 
rabbi, aki nyolez évvel ezelőtt, az odavaló zsidó
ságot két részre szakította s azután a hozzápár- 
toltakat cserben hagyta és Ungvárra m ent; most 
vejét akarta a hitközségre rabbi helyettesül ráerő
szakolni. Az ortliodoi hitközség kebelében ezért 
már hónapok óta folyt a háborúskodás, míg végre 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter elrendelte, 
hogy szavazással döntsék el a vitás ügyet. A rabbi 
rokonai etettek, itattak, fenyegetőztek, sőt kortes- 
fogásnl még azt is terjesztették, hogy a rabbit 
főrendiházi taggá fogják kinevezni és mint olyan 
sokat használhat majd a hit: özségnok. ha a v jét 
megválasztják. A választás olyan heves volt, hogy 
a hitközségi- és a rabbipárt kortesei között vereke
dés támadt. A hitközségi párt nehány tagja a 
rabbipárt támadása elöl a községháza mellett levő 
templomba menekült és a templomot véres vere
kedéssel szentségtelenítik meg. ha a segélyül hívott 
rendőrök és csendőrök szuronyt szegezve nem 
űzik ki a verekedőket. A szavazás azután csendöri 
fedezet alatt folytatódott és késő este a hiiköi- 
ségi párt győzelmével végződött. Ugyanis 65 szó
többséggel kimondotta, hogy a hitközségre rátuk
mált alrabbira nincs szüksége.

Kitüntetés. Ö cs. és apostoli királyi 
Felsége folyó évi december 13-án kelt 
legfelsőbb elhatározásával Dókus Gyula, 
Zemplénvármegye főjegyzőjének ezen 
minőségében, valamint a közügyek terén 
szerzett érdemei elismeréseiül a harmadik 
osztályú vaskorona rendet díjmentesen ado
mányozta.

A sárospataki főiskolai akadémiai ifjúság 
hangversenye. Régóta vajúdó terve a sárospataki 
ifjúságnak a csak alig tengődő olvasókör és a 
könyvtár egyesítése. E cél elérésére egy lépés 
akart lenni a deczember 14-én rendezett, tánc
osai egybekötött hangverseny. A rendezőség, 
élén Radácsi György theol. tanárral, a cél érde
kében m egtett minden tóle telhetőt s buzgó 
fáradozásának méltó eredm énye volt a sike 
rült m ulatság. A hangversenyt esti 0 órakorba 
főiskolai tenekar nyitotta meg Konti „Kópé“- 
jának egy részletével, am elyet egészen sike
rültnek jelezhetünk. Ezután Horváth Dezső sja- 
valta el Jókai Mórnak .A  lengyelek fehér 
u szonya*  czimú költem ényét. A programm e 
pontjáról azonban már nem mondhajuk azt, a

mit az előbbiről. Az a helytelen taglejtesekkel 
kísért álpáthoszos előadás, a melyben ő a 
közönséget részesítette, egyáltalában nem alkal- ' 
más a hatás keltésre (jó értelemben). Úgy lá t
szik, nem szíveli meg azon jóakaratú tanácsokat, 1 
melyeket a mi lapunk is jóakaratulag kifejezett, • 
pedig e nélkül szavaló magát nem képezheti. S
— Igen tetszett az a férfi négyes, melyet dr. ■ 
Finkey Ferenci, Rohoska József, Csiky József 
és Fiskóti Ferencz adtak elő. — Ezutáin követ- j 
kezett dr. Meczner Sándor hegedű, és dr. /isin- j 
deli/ István zongora-játéka, kik Ernst-nek .E lé- í 
giá^-ját játszották el nagy hatással. — Debre- ! 
czeni Jolán k. a. valóban élvezetes perczeket • 
szerzett a hallgatóságnak Illosvay Húgó „F érj■ j 
hez menjek-e“ című monológjának elszavalásával. 
Oly ügyesen, mondhatni művésziesen adta elő , 
a monológot, hogy a közönség nem bírt tőle 
megválni s újra hallani kívánta. Ekkor Serese j 
Imrének egy rövidebb, jókedvű versét szavalta j 
el, mindenkit zajos tetszésre ragadva. Kitűnő i 
volt a Pásztor Sámuel, Horváth Dezső, Séra János j 
és Tariska Dezső fuvola quartettje is. — Utolsó > 
pontját a főiskolai énekkar töltötte be Szent- j 
irmay Elemér „Szerelmi krakh*-jával, mely igen i 
jól illett az utolsó helyre, a mennyiben csatta- * 
nős befejezésével a legjobb hangulatot keltette 1 
a közönségben a mulatság folytatására, a táncra, ; 
mely reggeli 6 óráig tartott. — A jelen volt 
leányok n év so ra : Adriányi Olga (Tolesva), 
Bakii Irma, Balogh Margit (Izsép), Boih Juliska 
és Milike, Csiszár Róza (Izsép), Debreceni 
Jolánka, Ilonka és Etelka, Dudás Vilma (Nagy- 
Ozigánd), Haury Etelka. Izsépi Irén és Sarolta 
ílzsép), Kun Sarolta, Láczay Mariska, László '. 
Margit. Makláry Ilonka és Margit, Michnay 
Katinka (Szikszó), Moldvay Mariska, Molnár 
Mariska (Szada), Nagy Boriska, Nemes Sarolta, 
Radácsi ErzBÍke és Margit, Szakácsi Anna, 
Szinyei Emma, Ujj Anna (Ladmócz), Zsindely 
Etelka. — Felülfizettek: Radácsi György, Dókus 
Gyula, 10— 10 frt, Szentpétery Sámuel 5 forint, 
Steinfeld Jenő, Vitányi Bertalan 3—3 forint, 
D ebreczeni Bertalan, Deley Lajos, Dr, Finkey 
Ferencz, Dr. Meczner Sándor, Nemes Lajos, 
T rstyánszky Károly, Dr. Zsindely István 2—2 
frt, Búza János, Diószeghy Dezső, Dr. Finkey 
József, Fülöp György, Kádár Gyula. Kovács 
Gábor, Wohl László, Gecsey P éter, Kiss 
Juliska, Rohoska József 1— 1 frt, Vas János 
50 kr. Fogadják a nemes szívű adakozók a 
rendezőség köszönetét! — A tiszta jövedelem  
60—70 frt.

Lopás. Folyó hó 2.án éjjel Holingyér József 
páterhomoki (hercegi uradalom) cseléd 2 éves hízott 
sertése 60— 70 frt értékben udvaráról eltűnt. A 
nyomozás megindíttatott, de e hó 13-áig semmi 
eredményre nem vezetett. E hó 13-án midőn a 
csendőr járőr egy régebbi bűneset után nyomozott, 
a sárospataki legelőt melletti sáncmunka kubiko
sainak megmotozása vált szükségessé. E motozás 
közben egy Tóth István nevű kubikoshoz éppen 
akkor jutott a járőr, midőn föld alatti kunyhójá
ban ásásokat eszközölt. Az ásás fi is nyomait a 
járőr észrovevén. a földet felhányatta 8 ott egy 
sertést 4 darabba szőröBtűl feldarabolva megtalált. 
Tóth a talált húsra néive késdőre vonatván, min
denféle hazugsággal törekedett bűnét olpalástolni:
u. i. a sertést vet nek állítá, de mert róla a marha 
levéllel beszámolni nem tudott, azt hozta föl. hogy 
a sertés tévelygőben volt, s igy vágta le. A járőr 
ezekkel meg nem elégedvén, lépésröl-lépésre meg
állapította, hogy Tóth e hó 2-án hol járt . midőn 
beigazoltatott, hogy Tóth a jelzett nap éjjelén a 
Páterhomok melleit haladt el s betérőben kellett 
a Holingyákénak felismert sertést ellopnia, Tóth 
nagy nyomorúságával takarózva beósmerte a sertés 
lopást. IJ. i. a sertést neje segítségével hajtotta el 
az udvarról és kunyhójánál lebunkézva szőröstül 
feldarabolta s a földbe ásta : de a tanyai kutyák 
a húst megérezve a főidből kikaparták. Ily okok 
folytán akarta a még megmaradt húst kunyhójában 
elásni. A húsból csak 6K klgrammnyi találtatott 
meg : a többit Tóth családjával és kutyák fogyasz
tották el. Tóth tehát — ki az ügyészségnek ada
tott át — elmondhatja, hogy nemcsak a tyúk. de 
a kutya is kikaparja a titkot.

— Csendőrségi vizsgálat. Murai és kőrös-tar- 
csai Török Ferencz altábornagy a magyar-, horvát-, 
szlavón-, dalmát csendőrség főfelügyelője e hó 10-én 
S.-a.-Ujlielyben a szárnyparancsnokság megszemlé
lése végett megjelent és minden tekintetben meg
elégedését fejezte ki.

— Víg felborulás. Alaposan berúgva kocsizott 
Ujhely felé egy iparos barátunk, ülve az ismere
tei nagy ládára, melyben csizmák ragynak. Jól

berugva s jól felmérgelődve veszekedett feleségé
vel s végre elfordultak egymástól, kétfejű sast 
csinálva a nagy láda tetején. I)e a szerelmesek 
védője, a véletlen közbejött s egy helyen felfor
dulván a kocsi, a haragvók egymásra estek az út- 
széli árokba, szerencséjükre a szekér sokkal mosz- 
szebb dobta őket hogysem a nagy láda rájok esett 
volna. Haragvó szerelmesek induljatok Ujhely felé.

— Az üres zsák. Kukoricát hozott az alsóha
tárból Patakra tegnap egy kocsis. Vígan dúdolt 
a zsákok tetején, annál vígabban folydogált a kuko
rica az útra. Csak mikor Patakon figyelmeztették 
a nótás kocsist, hogy „lyukas a kas." akkor for- 
dúlt hátra s látva a kárt, fejét vakarta s rnoudá: 
„Ezért járt há a sok veréb mind ott.*

— Garázda kocsis. Miut egy átutazi barátunk 
értesít, e hó 19 -én este Patak és B.-Olaszi között 
az úton véres verekedés folyt. Valamely urasági 
kocsis szólalkozott össze egy igás kocsissal s szóról- 
szóra, „majd szitokra, majd karóra,” kegyetlenül 
elverték egymás. A küzdelemben az urasági kocsis 
húzta a rövidebbet s bevert fejjel, megcsappant 
önérzettől ült fel kocsijára iszonyú szitkok között, 
miután már az odaérkező utasok szétválasztották. 
Népnevelési jöjjön el a te országod!

—  E s k ü v ő  F o d o r  J e n ő  S á r o s p a t a k  v á r o s  f ő j e g y z ő j e  h o l 

n a p .  f . h ó  2 2 - é n  e s k ü s z i k  ö r ö k  h ű s é g e t  H o r a v e t z  V i lm a  u r- 

h ö l g y g y e l  M o n o r o n .  G r a t u lá lu n k .

— jó, nem jó . . Megmondta a nóta 
régeu már. hogy nem jó minden este a faluba 
kijárni. I)e nem hallgatott & nótára az ajózseffalvi 
puras/.t legény, u ki a s/.ép Zsuzsi ablaka alá min
den este ellátogatott s ott nyögte viszonzatlan 
szerelme kínjait A *ok nyögésnek még több nyö
gés lett a vége mert a sok udvarlástól megvadult 
az apa s egy fütykössel úzy helybenhagyta a hős 
szerelmest, hogy sokáig simogathatja a hűségjutal
mát. Hja, a szerelem, a szerelem . .

—  É r d e k e s  e s e m é n y e k  e s z t e n d e jé n e k  le h e t  i g a z á n  a  j ö v ő  

é v e t  n e v e z n i .  M á r  k o r a  t a v a s z s z a l  e l k e z d ő d n e k  a  v i l á g r a  

s z ó l ó  ü n n e p é ly e k ,  a  m e ly e n  a  m ű v e l t  n e m z e te k  f e je d e lm e i 

r é s z in t  s z e m é l y e s e n ,  r é s z in t  f é n y e s  k é p v ís e l t e t é s s e l  v e s z n e k  

r é s z t .  E z u t á n  k ö v e t k e z ik  : a z  ú j p a r la m e n t  n a g y  m e g n y it ó  

ü lé s e ,  a  n e m z e t i  k iá l l í t á s  a h a z a i  é s  n e m z e t k ö z i  n a g y  k o n g -  

r e s s u s o k ,  a  s z o k a t l a n u l  f é n y e s  t ö r té n e t i  d ís z m e n e t ,  m e ly  

M a g y a r o r s z á g n a k  e z r e d é v e s  m ú lt já t  k á p r á z t a t ó  f é n y b e n  f o g j a  

f e l t ü n t e t n i ; m in d e z  c s a k  c s e k é l y e b b  r é s z e  a  j ö v ő  m il le n á r is  

é v  r e n d k iv ű l i  g a z d a g  e s e m é n y e in e k .  A  k ö z ö n s é g  a  l e g n a 

g y o b b  é r d e k lő d é s s e l  k is é r i  m á r  m o s t  is  a  k é s z ü l ő d é s e k e t ,  

d e  a z  é r d e k lő d é s  t e r m é s z e t e s e n  m a jd  c s a k  a z  ü n n e p é ly e k  

a lk a l m á v a l  f o g  lé p n i.  A  l a p o k  m á r  is  in t é z k e d é s e k e t  t e s z n e k  

a  k ö z ö n s é g  é r d e k lő d é s é n e k  k ie g é s z í t é s é r e .  E  t e k in te t b e n  a  

„ M a g y a r o r s z á g *  r e n d s z e r e ,  a  m e ly  m á r  e d d ig  i s  f é n y e s e n  

b e v á l t  a  m ű v e lt  k ö z ö n s é g e t  o r s z á g s z e r t e  m e g f o g ja  g y ő z n i ,  

h o g y  a  „ M a g y a r o r s z á g  m e g je le n é s i  id e je  a  v id é k  k ö z ö n s é 

g é r e  n é z v e  a  l e g k e d v e z ő b b  A  m u n k a t á r s a k  e g é s z  s e r e g e  

g y ű j t i  ö s s z e  a  n a p  e s e m é n y e i t  a  „ M a g y a r o r s z á g -  s z á m á r a .  

A  l e g m o d e r n e b b  n y o m d a i  t e c h n i k á v a l  f e l s z e r e l v e  e z e k  a z  

e s e m é n y e k  a  n a p  f o l y a m á n  s  a  k é s ő  e s t i  ó r á k b a n  m á r  f e l 

d o l g o z v a .  k i s z e d v e ,  s t e r e s z t in á l v a  v a n n a k ,  ú g y ,  h o g y  a z  

é j j e l  in d u ló  v o n a t o k  a  „  M a g y a r o r s z á g  * - n a k  m á r  e z e r  é s  e z e r  

p é l d á n y a i t  r e p í t ik  s z é t  a z  o r s z á g  m in d e n  t á j a  fe lé  M íg  m á s  

la p o k  c s a k  a  d é l i  v a g y  e s t e l i  ó r á k b a n  ju t n a k  e l o l v a s ó ik h o z  

a  „ M a g y a r o r s z á g "  o l v a s ó j a ,  m á r  a  r e g g e l i n é l  t e l j e s  r é s z l e 

t e s s é g g e l  o l v a s h a t j a  a z  e l ő z ő  n a p  ö s s z e s  e s e m é n y e i t : a  

v i l á g r a  s z ó l ó  ü n n e p é ly e k e t ,  a  k o n g r e s s u s o k  e r e d m é n y e it ,  a z  

o r s z á g g y ű l é s i  t á r g y a l á s o k a t ,  g a z d a s a g i  é s  t ő z s d e i  t u d ó s í t á 

s o k  é s  a z  o r s z á g  é s  a  k ü l f ö ld  m in d e n  n e v e z e t e s e b b  h ír é t  

é s  e s e m é n y é t .  A  „ M a g y a r o r s z á g *  e z z e l  a z  ú j í t á s s a l ,  m e ly  a  

k ü l f ö ld ö n  m á r  k it ű n ő n e k  b iz o n y u l t ,  m é g  e d d ig  e g y e d ü l  á ll  

h a z á n k b a n ,  s  h o g y  a  m i k ö z ö n s é g ü n k  is  m e n n y ir e  m é lt á 

n y o l j a  e z t  a z  ig a z i  s a j t ó  r e f o r m o t ,  m u t a t ja  a z  a  s z á m o s  

e l is m e r é s ,  m e ly  a z  o r s z á g  m in d e n  v id é k é r ő l  n a p o n k é n t  é r k e 

z ik  a  „ M a g v a r o r s z á g h o * . “ l ) c  e z e n  a z  e lő n y é n  k iv ű l  a 

„ M a g y a r o r s z á g "  g a z d a g  t a r ta lm a ,  p o l i t ik a i  jó l é r t e s ű l é s e  f é r f ia s  

é s  n y i l t  s z e l le m e  v á l t o z a t o s s á g a  é s  e l e v e n s é g e  á l t a l  is  m e g 

h ó d ít o t t a  a  k ö z ö n s é g e t ,  ú g y ,  h o g y  m a  á l t a l á n o s a n  a  l e g j o b b  

l a p n a k  v a n  a  „ M a g y a r o r s z á g -  e l is m e r v e .  A  la p  f e le lő s  s z e r 

k e s z t ő j e  : H o l ló  L a j o s  o r s z .  k é p v is e l ő ,  f ő m u n k a t á r s a  B a r th a  

M ik ló s  a z  o r s z á g n a k  e z  id ő  s z e r in t  l e g e l s ő  p u b lic i s t á ja ,  

h e ly e t t e s  s z e r k e s z t ő j e :  I n c z é d y  L á s z l ó .  A  . M a g y a r o r s z á g *  

k ia d ó h i v a t a l a  b á r k in e k  k ív á n a t á r a  e g y  h é t ig  in g y e n  k ü ld  

m u t a t v á n y  s z á m o k a t  A  k ia d ó h i v a t a l  c ím e  B u d a p e s t  S á n d o r  

u t c a  2 . a  h o v á  a z  e lő f iz e t é s i  p é n z e k  is  k ü l d e n d ő k  (Egy 
h ó r a  1 f r t  2 0  k r , n e g y e d  c v r e  3  fr t  5 0  k r . f é lé v r e  7  fr t. 

e g é s z  é v r e  14  fr t.

— Karácsonyi pásztorjáték. A helybeli 
r. kath. leányiskola földszinti termében 
ünnep első és második napján, délután
4 órakor tartandó pásztorjátékra az ér
deklődőket tisztelettel meghívja a r. kath. 
tanítói kar.

A régi mysteriumok, melyek úgy ápol
ták a közönségben a vallásos érzelmet, 
felújítását látjuk mi e pásztorjátékokban 
s ezért kiváló érdeklődéssel tekintünk a 
városunkban új. de mindenesetre kiváló 
fontosságú előadásra s külön is felhívjuk 
rá a közönség figyelmét. Szerk.

— K a r á c s o n y i  m e g l e p e t é s .  Erőnkhöz és te
hetségünkhöz képest karácsonyi meglepetés képen kUltfn 
karácsonyi számot adunk ki s mar karacsony szombatján 
szétküldjük. Már itt is felhivjuk rá olvasóink becses figyel
mét
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L cgjob h an  jijiinljuk a nagym éltóságu kereskedelm i m inisz
térium 39325 . számú m agas rendeletével állam i kedvez
m é n y i  n részesített s mindenhol kiváló közkedv Irségnek

örvendő

C O G N A G U N K A T
(tis/tn borpi'irlat).

Eredeti gyári árjegyzék szerint kapható: minden jobb fiiszor-. csemege 
kereskedésben, káveház es ezukrászdában.

Valódiságért é° tiszta kezelésért az alant jegyzett igazgatósáé szavatol

T o k a j-h eg y a lja i í ’o g iia o g y á r -H é sz v é n y ta r sa sá g
Si'itoral ja-U jlioly.

Dr. Nyomárkay Ödön.
Z e m p l é n v á r m e g y e  k ö z k ó r h á z  o r v o s a

Kanizsai Szerviczky Ödön
a  s z ó l ó t e le p i t c s i  e g y e s ü l e t  h e l y e t t e s  e ln ö k e .

A közeledő

karácsonyi és újévi
ünnepek alkalmára kereskedésemet minden

nemű

B I B l B l B i B i B f S  m

\  3 A kőbányai
inepek alkalm ira  kereskedésemet m in d e n -■  gjg /  . .  I f  H

g y e r m e k j á t é k  ! ■  ItIliA LÍNORFOZO
/ y , . Sí mfa más idevágó

a l k a i  m i a j á  n il e  k i; 1
szolgáló c/ikkekkel dúsan felszereltem 

A nagy közönséget felkérem ennek megt 
kiütésére.

Kiváló tisztelettel

F ra n k éi •niim
2—2 S .- a .- U jh e l y ,  

f ő t é r  R i c d e r - f é le  h á z .

r < ‘w / , v ? * n y t f » r N i i s r i g *

tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, h o g y  SÖR gyártmányainak elárusi-
tását megkezdte és azokat: B

Aszok-, Király-, Mlrcsiusi-, Korona- és Bajorsör B
elnevezéssel hordókban és palaczkokban hozza forgalomba. | i

K ívánatra  Arjeary^k in»yo», ó* bérmentve. I

j ' B J l  I  I J J  B B iB íB. B. RQiB B i B i B
Sárospatak. Nyomtatta SteinfelJ Jenó, az ev. re f  főiskola betűivel."
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